
        
            
                
            
        

    
	МУА МАРТИНСОН

	 

	МАНЦУЙ, ЦЭЦЭГ ХОЁР 

	“УЛСЫН ХЭВЛЭЛИЙН ХЭРЭГ ЭРХЛЭХ ХОРОО” Улаанбаатар хотноо 1960 онд эрхлэн хэвлүүлсэн “СКАНДИНАВ ОРНЫ УРАН ЗОХИОЛ” номоос

	Цогт охин тэнгэр сангийн захиалгаар Цагаан бамбарууш хэвлэлийн газарт 2023 онд цахим хэлбэрт хөрвүүлэв.
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⁂

	Уг номыг “Болор дуран” шалгуураар шүүсэн болно. 
Программтай танилцах бол сурталчилгаа дээр товшиж холбоос руу орно уу.
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Швецийн зохиолч эмэгтэй Муа Мартинсон 1890 онд фабрикийн ажилчин эмэгтэйн гэрт төржээ. Энэ зохиолч эмэгтэйн анхны зохиол болох «Алимын мод, эмэгтэй хоёр» (1933 он) гэдэг романдаа өөрийн хүнд амьдралын байдлыг харуулжээ. 

	Муа Мартинсон эхнийхээ зохиолоос хойш бичсэн «Ээж нөхөрт гарсан нь» (1936 он), «Сүмд болсон хурим» (1938 он), «Вангийн ягаан цэцэг» (1939 он) гэдэг романууддаа гашуун гачигдал, зовлонгийн дунд өнгөрөөсөн бага насаа тодорхой харуулжээ. Нэлээд сүүл хэрд өөрийнхөө тухай бичсэн «Би яруу найрагчтай уулзлаа» (1950 он) гэдэг романдаа Шведийн коммунистуудтай анх уулзсанаа харуулжээ.

	 

	 

	 


МАНЦУЙ, ЦЭЦЭГ ХОЁР

	 

	Лува хүүхэдтэй болсон гэдэгт хэн ч итгэхгүй байлаа. Лува нөхөрт гарч арван жил болоод дөчин таван нас хүртлээ нэг ч хүүхэд гаргаагүй мөртөө гэнэт хүүхэдтэй болдог нь бас гайхалтай хэрэг шүү!

	Лува, ноёныд ажил хийж байсан ба эзэн өөрөө Луваг эргүүлж байсан тэр үеэс эхлэн ийм цуурхал ганц бус удаа гарч байсан бил ээ. Нутгийн хүмүүс Лувагийн бүсэлхий гэдсийг нь сайн ажиглан хардаг болж заримд нь таргалсан юм шиг, зарим нь хүүхэдтэй болсон юм шиг санагдах боловч Лува урьдын адил гоолиг сайхан нуруутай, нарийхан биетэй хэвээр байлаа. Гучин таван нас хүрч малын саравчны нэгэн ажилчинтай хань нөхөр болоход дээд зэргийн тийм зарц хүүхэн адгийн муу ажилчинтай суух гэж хүмүүс их гайхлаа. Тэр хүн хамгийн захын байшинд тарвага мэт суудаг ерийн нэг хар ажилчин байснаас гадна бас аймаар зүс царайтай байсныг нь яана гээч. Лува дэргэд нь бүр тэнгэрийн дагина юм. 

	Эзэн Луваг хүүхэдтэй болгочхоод мөрөө далдлахын тулд түүнийг нөхөрт өгөх гэж яараа биз гэж хүмүүс ярилцах болов. 

	Гэтэл Лува хүүхэдтэй болоогүй ажээ. Лувагийн нөхөр нь энэ нутагт намраас эхэлж үзэгдэх болж ямар ч бага үнэтэй байсан дайралдсан ажлыг хийх болж, удалгүй сайн газартай болж эзэн түүнд үнээ авахад нь тусалж багаж хэрэгслээ хүртэл хэрэглэхийг зөвшөөрчээ. Эзний ийм их өгөөмөр болсны шалтгааныг хэн ч мэдэхгүй байлаа. Эзний энэ газарт урьд өмнө нь олон жил ажилласан ажилчид, яасан шударга бус хэрэг вэ гэж гаднаас ирсэн тэнүүлчийг харааж зүхдэг байв. 

	Лува тэр хоёрын оршин суудаг газар зэлүүд боловч шим тэжээлтэй юм. 

	Лува хүүхэд олоогүй байсан учир тэр цуурхал худал ажээ. Гэтэл удсан ч үгүй ажилчдын нэг нь Лувагийн нөхрийг гэртээ байхгүй хооронд авгай дээр нь очиж байхын тулд манай эзэн тэр хоёрыг зэлүүд газар суулгах болсон юм биш үү? гэсэн таамаг гаргав. 

	Энэ тухай удтал шивэр авир гэлцлээ. Зарим нэг нь Лувагийн нөхөрт хүртэл мэдэгдсэн гэнэ. Лувагийн нөхөр энэ цуурхалтай яаж тэмцэх вэ гэж шүүгчтэй зөвлөсөнд шүүгч эзний бүх ажилчдыг цуглуулж хэн буруутай этгээдийг хэрэгт татна гэхэд ганц ч хүн ам ангайсангүй. Эзэн тэдний гэрт очиж явахыг харсан хүн ганц ч байхгүй гэнэ.

	Гэтэл Лува дөчин таван нас хүрч хүүхэд гаргажээ. Энд эзэн буруутай гэдэг санаа хэний ч толгойд орж чадсангүй. 

	Шинэ төрсөн хүүхдэд сарын дараа Оскар-Александр гэдэг нэр өгчээ. Луваг эргэхээр урьд нэг дор хамт ажиллаж байсан хоёр хүүхэн ирлээ. Тэдний хамт Хайса-Колбаса1 эмгэн бас ирэв. Энэ эмгэнийг үхэр гаргах бүр туслалцаач гэж урьдаг байсан тул тэр нутгийн хүмүүс цөм мэддэг ажээ. Лува өөрийгөө эргэхээр ирсэн зочдыг элэгсэг дотноор хүлээж авлаа. Лува арван жилийн өмнө байсан шигээ сайхан зантай, гоолиг царс мэт нарийхан биетэй инээмсэглэж явдаг хэвээрээ байлаа. Зочид шинэ төрсөн хүүхдийг магтаж кофе уух завсар Хайса-Колбаса тэр хүүхдийг гар дээрээ авч анхааралтай ширтэв. 

	— Эзэнтэй адилхан юм уу гэж чи харав уу гэж Лува муухай харж гэнэт асуув. 

	— Үгүй. Эцэгтэйгээ адилхан юм... гэж тэр эмгэн яаралгүй хариуллаа. 

	Лува зовсондоо хувхай цагаан болоход нөгөө хоёр эмэгтэйн нүүр нь улайж орж байх газраа эрж ядна. Тэгэхэд гайтай эмгэн юу ч болоогүй тайван юм шиг тайван суусаар байлаа. 

	— Чиний тухай олон цуурхал гарсныг чи лав олж дуулсан биз. Хэрэв сонссон бол бүр ч сайн. Одоо яахан хэн ч цуурхал тарааж чадахгүй. Санаа зовсны хэрэггүй гэж Хайса-Колбаса хариулаад хүүхдийг өргөж оронд нь хэвтүүлэв. 

	Лува баян эзний гэрт арван найман жил ажил хийх энэ завсраа ямар цагт нь инээж сайхан ааштай байх, ямар цагт нь ширүүн байхыг сайн мэдэж авсан билээ. Эзний эргүүлж тойруулахаас олон удаа олон жил мултарч шөнийн цагаар хувцсыг нь өмсгөдөг байсан согтуу улсад цохилт өгдөг байсан тэр Лува өнөөдөр гэнэт сандарч ширүүн хэлсэн үгээ яаж зөөлрүүлэхээ мэдэхгүй зогсов. 

	Энэ муухай цуурхлыг сонсоод хэчнээн олон шөнө уйлж, хэчнээн их зовсноо өнөөдөр зүй нь хэлэх ёстой байлаа. Цуг нэг дор ажилладаг хүмүүсийн хялайж харахыг бодоод заримдаа сохорчихмоор санагдана. 

	Энэ тухай үнэнээ хэлэх нь зүйтэй байсан юм. 

	Тэр хэдэн авгайчуул нь уриагүй байхад өөрснөө ирсэн шүү дээ. Лува ганцаардаж юм бүхэнд их сэжигтэй болов. Лува эмэгтэй л хүн орж ирвэл миний хүүг хэнтэй адилхан болохыг хараад дараа нь цуурхал тараах гэж байгаа юм хэмээн боддог байлаа. Гэвч саяын ирдэг гурван авгай сайн санааны үүднээс ирсэн болохыг Лува ойлголоо. Нэгэнт өнгөрсөн юм, одоо яах вэ гэж санагдахад тэдэнтэй дахин найзлахаар санагдана. Түрүүнд хэлсэн ширүүн үгэндээ гэмшсэнгүй. Энэ олон жил өнгөрөхөд сая л нэг сэтгэл нь онгойх шиг болов. 

	— Кофе ууж печень идэж байцгаа. Би хүүхдээ хөхүүлээд ирье гэж ирсэн зочдын аягыг дүүргээд өлгийтэй хүүгээ гартаа авч хөхүүлэв. 

	— Танайд их сайхан байна гэж Кайса-Колбаса хэлээд, — Сайхан гоё цэцэг ургуулж гэж Луваг магтав. — Хавар цагт ийм сайхан цэцэг ургах нь тун ховор тохиолдоно. Амьдралдаа олон цэцэг үзсэн боловч ийм сайхан цэцэг ер үзсэнгүй. 

	Лувагийн хоёр найз нь бас л түүнийг магтаж кофегоо ууж дуусаад явахаар завдаж суудлаасаа босоцгоолоо. 

	— Жаахан хүлээж байгаач, би хүүхдээ боочхоод та нарыг гаргаж өгье. Далимд нь угаах юмаа аваачиж усанд базаад ирье. Энэ цагаан цэцгээс нэг салааг аваад яв. Оскартай анх уулзсан бэлэг болог. Та нарт цөмд чинь хүрнэ гэж Лува гэм хийсэн мэт инээж хэлэв. 

	Гурван авгай өтгөн ургасан цагаан цэцгээс нэг нэгийг тастаж аваад тавтай унтаж байгаа жаалыг дахин нэг сайн харцгаагаад Лувагийн хойноос голын зүг гарч одлоо. Голын эргийн ногоон зүлгийн дунд хөх цэцэг униартан харагдана. Лува угаах гэсэн юмаа усанд дүрж хүнд чулуугаар дарах гэж боджээ. Урьд өдрүүдэд устай бороо орсон учир голын ус нэлээд нэмэгдэж шуугин урсах болов. Урсгалын доод талд том чулуу, түүний цаана далан, далангийн дэргэд усан тээрэм байдаг байлаа. Лува тонгойн чулуу автал гэнэт нэг манцуй боодолтой хувцаснаас салж ширүүн урсгалд орж хөвлөө. 

	— Наад манцуйгаа авахгүй бол хүү чинь насаараа аз жаргалгүй явах болно! гэж Кайса-Колбаса хашхирав. 

	Лува хоёр найзтайгаа хамт голын эргийг дагаж гүйсэн боловч тэр манцуйг уснаас татаж авах мод мөчир ч байсангүй. 

	— Ёстой л нэг гай дайрлаа даа! гэж Кайса-Колбаса хүүхдийн манцуй тээрмийн хүрзэнд очиж тээглэхийг хараад хашхирахад

	— Хаанаас даа энэ чинь зүгээр угаагаагүй алчуур байхгүй юу! Хуучирч эдэлгээгүй болсон алчуур ингэж хөвөхдөө яадаг юм гэж Лува ууртай дуугаар хариулаад хувцсаа усанд базах гэж явсанд нөгөө хэдэн хүүхэн түүний хойноос дагаж одов. 

	— Чи орой хүүгийнхээ төлөө бурханд мөргө гэж Кайса-Колбаса эмгэн зөвлөв. Лува ганц ч үг дуугаралгүй хүүхдийнхээ хувцсыг голын усанд базсаар суулаа. 

	— Усанд хүүхдийн хувцас алдах чинь муу ёр гэж Кайса-Колбаса нөгөө хоёр хүүхэнд хандаж өгүүлэв. 

	— Тийм ээ, тэгж ярьдаг юм гэж Лувагийн дараа эзний эзэмшил газарт ажиллаж байсан нэг хүүхэн өгүүлэв. Энэ хүүхэн нөхөрт гараад удаагүй юм санжээ. 

	— Битгий дэмий юм ярьцгаагаад байгаач, миний тухай яриа гарвал цөм намайг аль муу талаар нь хэлэх гэж оролдох юм! гэж Лува уцаарлав. 

	— Бид чамд сайн сайхныг хүсэж байна шүү дээ гэж Кайса-Колбаса өгүүлээд нөгөө тастаж авсан мөчрийг сэмхэн хаяхыг оролдов. 

	Хүүхнүүд салж одоход Лува тэдэнд баяртай гэж аман дотроо өгүүлэв. Тэднийг явсан хойно нөгөө тастаж өгсөн цэцгийн гурван мөчир газарт хэвтэхийг Лува харав. Лува тэр мөчрийг газраас авч гэртээ харьж дахин суулгав. 

	Үл бүтэх хар ховч золигууд! гэж Лува аман дотроо зүхнэ. 

	 

	* * *

	 

	Энэ өдрөөс эхэлж эзний эзэмшил газраар нэг усанд алдсан манцуйн тухай яриа дэгдэв. Энэ талаар бүхэл бүтэн түүх үүсэж хэдэн жилийн дараа Лува төрсөн хүүхдээ эзэнтэй адилхан юм гэж хүнд хэлүүлэхээсээ айж хүүхдийнхээ манцуйг усанд албаар алдсан гэж ярилцах болжээ. Удалгүй жаахан Оскар ээжийгээ усанд миний манцуйг албаар алдаж хүүгээ аз жаргалгүй явуулах гэж бодож байсан гэдэг яриаг нэг бус удаа олж сонсжээ. Лува дуугүй, уруу царайтай болж хүүгээ гадуур тоглоод удвал загнадаг болов. Жаал хүү ээжээсээ айна. Эндээс холдож, энэ ховч эмсээс нэгмөсөн ангижирч өөр газар очвол юутай сайхан билээ гэж эцэг нь аман дотроо үглэнэ. 

	Оскар-Александрыг анх удаа сургуульд ирэхэд Оскараас гурван ах нэг хүүхэд:

	— Чамайг жаахан байхад ээж чинь усанд бохир манцуйг чинь хаясан. Одоо гай зовлон бүхэн чиний толгой дээр унана даа гэв. 

	Эзэн нас барж, хуучин сайн сэтгэлтэй шүүгчээс өөр одоо Оскарын эцэгт туслах хүнгүй. Лувагийн хүү бусдаас зэлүүд өсөж, ээжээсээ зугтааж, сургуульд явахдаа дургүй болов. Оскарыг олон хичээл тасалбал сургуулийн зөвлөл түүнийг засан хүмүүжүүлэх газарт явуулахыг хичээнэ. Тэгээд тэр газраас буцаж ирэхэд Лува буурал толгойтой эмгэн болсон нь залуу байхдаа энэ нутгийн хамгийн үзэсгэлэнт охины нэг нь байсан гэж хэлэхэд тун бэрхтэй байлаа. 

	Оскарыг хорин нас хүрмэгц их гай зовлон тохиолджээ. Зул сараас гурав хоногийн өмнө Оскар төрсөн эхээ алаад өөрөө усанд ороод үхжээ. Оскарын аав орой гэртээ эргэж ирээд үхсэн Луваг үзэж өөрийгөө дүүжилж үхлээ. Ингэж зул сарын баярын өмнө нэг хүн алагдаж, хоёр хүн алтан амиа хорлож үхжээ. 

	Ямар баяр байх билээ дээ! Энэ тосгонд хэн ч бие биедээ хундагатай архи бариагүй бөгөөд ноёд зул сарын хоёр дахь өдөр нөхдөө хүртэл дайлсангүй. Зул сарын баярын дараа тэр гурвыг оршуулав. Кайса-Колбаса аль хэдийн нас эцэс болсон бөгөөд Луватай чацуу нэг хүүхэн тэр гуравт сүмд сан тавьж байхад хажуугийнхаа хүүхэнд: 

	— Кайса-Колбаса үнэн хэлж шүү. Хүүхдийн манцуйг усанд алдана гэдэг чинь өөрөө өөртөө зовлон учруулдаг юм байна. Би нүдээрээ үзлээ! гэж шивнэв. 

	Түүний хажууд сууж байсан эзэмшил газрын шинэ ажилчны эхнэр, залуу хүүхэн сүмд битгий дэмий юм чалч гэж зөвлөв. 

	Лувагийн хоосон байшинд улаан, цагаан олон сайхан цэцэг урт, өтгөн гэгч нь ургаж олон өнгийн цэцэг дэлбэрсэн байлаа. Урин дулаан цаг болохын хамт Лувагийн суулгасан олон сайхан цэцэг дахин сэргэж ургана. Цагаан цэцэг зарах зах нээгдэхэд шивэр бороо орж байлаа. Зах зээлд цугларсан хэсэг хүмүүсийн дэргэдүүр жижигхэн горхи урсана. Лувагийн тарьсан цэцэг олон үхлийн үүр гэж өвгөд хөгшид цэцэг худалдаж авахгүй байхад шинэ ажилчны залуу эхнэр тэр цэцгийг худалдаж авчээ. Кайса-Колбаса нөгөө хоёр хүүхний аз дайрч энэ гай зовлонгоос мултарч цэцгийн мөчрийг цаг үеийг нь тохируулж усанд хаясан нь болж гэж улсууд хоорондоо ярилцдаг байлаа. 

	Залуу хүүхэн тавин эрегийн хямд үнэртэй сайхан цэцэг худалдаж авсандаа үнэнхүү баярлана. Энэ нутагт шинээр ирсэн хоёр залуу гэр нь хоосон аж. Залуу хүүхэн үхэл ирүүлдэг цагаан цэцэг, манцуйны тухай яриаг сонсоод: «Энэ улс олон жил ингэж ярьсан юм бол гайхалтай юм ер алга. Тэд өөрсдөө гай зовлонг хүссэн улс» гэв. 

	— Өвлийн ид дундуур цэцэглэдэг цэцэг аз жаргалыг авчирдаг амны хишигтэй ургамал, тэгээд би энэ цэцгийн ишийг шороонд суулгаж байгаа юм гэж тэр залуу хүүхэн инээж хэлсэнд өвгөд хөгшид түүнийг муухай хялайж харав. Тэгээд тэр хүүхэн саахалт айлынхаа хүүхэнд:

	— Манцуй, цэцэг хоёрт ямар ч буруу алга. Сүмд байхдаа дэмий юм чалчилгүй шиг байвал та нарт л сайн болно шүү дээ гэж хэлээд цэцгээ аваад явжээ. 

	Ингэж Лувагийн байшинд үлдсэн олон сайхан цэцэг өвлийн хүйтэнд хөлджээ. Лувагийн цэцгийг хэн ч худалдаж авах мөнгө нь хүрэхгүй байлаа. 

	— Цэцэг худалдаж авахдаа дургүй юм бол харж байхдаа яана даа. Энэ хэл амтай улсаас айгаад би энэ цэцгийг авч чадахгүй юм. Намайг аягүй бол хулгай хийлээ гэнэ. Эдэнд шударга үнэнч байна гэдэг үг бараг ойлгогддоггүй юм байна гээд нөгөө залуу хүүхэн цагаан цэцэг үзэж суугаа нөхөртөө өгүүлэв. Хоёулаа энд хавар болгоод явъя. Гай зовлонгийн тухай энэ улсын яриаг дахин сонсох дур хүрэхгүй байна. Галзуу юм шиг яасан хачин улс вэ. Хоёулаа эндээс заавал явна шүү. Би хүүхдээ энд төрүүлэхгүй. Эндхийн хүмүүс цэцэг, хүүхэд хоёрт дургүй юм байна. Хоёулаа дөрвөн сар гарахаас өмнө явъя. Хүүхэд минь зургаан сард гарах ёстой гэж тэр залуу хүүхэн өгүүлээд нөхрийгөө тэврэв. 

	Тэр хүүхний сэтгэлд элдвийн муу бодол бодогдоно. Тэр хүүхний нүдэнд нас барсан гурван хүний дүрс харагдаж, хэрэв тэд үхээгүй бол, над... ийм сайхан цагаан цэцэг хаанаас олдох билээ дээ гэж бодогдоно. 

	Нөгөө залуу гэргийгээ цээжиндээ наалдуулж улам чанга тэвэрсэнд элдэв муу бодол бодогдохоо болив. 

	«Бид талийгаач болсон гурван хүнд муу юм хийж яваагүй, бид хов зөөж, бузар гүтгэлэгт итгэж яваагүй» гэж тэр хүүхэн цэцгээ услахаар бодож нөхрийнхөө өвөр дээрээс бослоо. 

	— Хоёулаа эндээс заавал явна. Дөрвөн сараас нааш явна. Энд их муухай газар юм гэж нөхөр нь өгүүлнэ. 

	Энэ хоёр залуугийн тухай бас элдэв яриа гарч амжжээ. Нэг хүүхэн цагаан цэцгийн навч зулын дөл мэт улаан болсон гэнэ. 

	Өвлийн хоёр сард энэ хоёр залуус нөгөө нутгаа орхиж өмнө зүг рүү нүүжээ. Нөгөө залуу хүүхэн ачаан дээр цагаан цэцгээ барьсаар сууж явлаа. Энэ цэцгийг хүйтнээс хамгаалж юманд боосон боловч навч нь хурц ногоон өнгөтэй хэвээр байлаа.

	 

	⁂

	Уг номыг “Болор дуран” шалгуураар шүүсэн болно. 
Программтай танилцах бол сурталчилгаа дээр товшиж холбоос руу орно уу.
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	⁂

	ӨГЛӨГИЙН ЭЗНИЙ СОНОРТ

	Манай номын санд байгаа бүх номыг та хүссэн үедээ ҮНЭ ТӨЛБӨРгүй авч уншиж болно.
Аливаа ажлыг хийхэд зардал гардаг шиг уг номын санг бүтээхэд багагүй зардал гарч байгаа.
Та улам олон ном ингэж унших хүсэлтэй бол бидний ажлыг дэмжин манай номын санд НОМоор болон МӨНГӨөр хандив өргөж болно.

	Таны хандивласан мөнгө:

	- хэвлэгдсэн номыг цахим хэлбэрт оруулах,

	- цахимд оруулсан номыг ариутган шүүх,

	- цахим технологийн тоног төхөөрөмж авах,

	- цахим номын санг өргөжүүлэх,

	- цахим номын сангийн чиглэлээр судалгаа хийж, сурч байгаа оюутан судлаачийг дэмжихэд зарцуулагдана.

	Хандив өргөх данс 

	"Хаан банк"

	5027 8982 35 (төгрөг) ЦОГТ ОХИН ТЭНГЭР САН

	5027 9685 00 (доллар) Tsogt okhin Tenger san

	Qpay-гээр бол (линк)

	 


1960 оны хэвлэл “Скандинав орны уран зохиол” номын Гарчиг

	 

	ЗОХИОЛЧДЫН ТУХАЙ ТОВЧ ӨГҮҮЛЭХ НЬ

	 

	ДАНИЙН ЗОХИОЛЧДЫН ӨГҮҮЛЛЭГ

	 

	Абель К. : БОРООНЫ ШҮХЭР БОСЛОГО ГАРГАСАН НЬ

	Вульф Х. : МАРЬЯ

	Нексе М. А. : ХОЁР ТАХИР ДУТУУ ХҮН УУЛЗСАН НЬ

	 

	ИСЛАНД ЗОХИОЛЧДЫН ӨГҮҮЛЛЭГ

	 

	Гуннарссон Г. : ХҮҮ

	Лакснесс Х. : ШИНЭ ИСЛАНД

	Стефанссон X. : ИРГЭНИЙ ЗОРИГ

	 

	НОРВЕГИ ЗОХИОЛЧДЫН ӨГҮҮЛЛЭГ

	 

	Муен А. : ХАНС ХҮҮ ТОМ БОЛОВ

	Рунген Б. : ИХ БЭЛЭГ

	Хуаген С. : ХАРИЙН ЦЭРЭГ

	Нордаль Григ : Шүлгүүд (Франц хэлнээс Ж. Намсрай орчуулав)

	 

	ШВЕЦИЙН ЗОХИОЛЧДЫН ӨГҮҮЛЛЭГ

	 

	Мартинсон М. : МАНЦУЙ, ЦЭРЭГ ХОЁР

	Теген Г. : ХҮНДЭТ ГЭР БҮЛ

	Чельгрен Ю. : АЛЯСКААС АВЧИРСАН АЛТНЫ ЭЛС
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1960 оны хэвлэл “Скандинав орны уран зохиол” номын Хэвлэн нийтлэлийн мэдээлэл

	 

	СКАНДИНАВ ОРНЫ УРАН ЗОХИОЛ

	 

	Орчуулсан X. Гунгаажав

	Редактор Ш. Очирбат

	 

	УЛСЫН ХЭВЛЭЛИЙН ХЭРЭГ ЭРХЛЭХ ХОРОО 

	УЛААНБААТАР 

	1960

	 

	Техн. ред. Г. Долгоржав 

	Хянагч Б. Гүрсэд

	 

	Хэвлэлтэд 1960 оны 10-р сарын 29-ны өдөр 

	 

	Б— 03607 

	Зах №298

	 

	8000 ширхэг хэвлэв. 

	 

	Хэв хуудас 6,76

	Цаасны хэмжээ 84X108 1/32 

	 

	Сүхбаатарын нэрэмжит Төв Хэвлэх Үйлдвэр 

	Улаанбаатар. Сүхбаатарын талбай: 2

	
Заметки

		[←1]
	 Хиам (ЦБ)
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